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Thank you for choosing Proove! Please read the user manual carefully before using 
the product.

PRODUCT PARAMETER

Material: ABS+PC
Matrix: 1/3" CMOS 3 MP (2304x1296)
Focal length: 4mm
FOV: 98.9°
Battery capacity: 5200mAh
Type-C input: 5V/1A
Charging time: ~6.5 h
Operating time: ~3 months
Connection type: Wi-Fi, 2.4GHz
Protection type: IP65
Night vision distance: 8m
Audio: microphone/speaker
Storage: cloud/microSD up to 256 GB
Compatible OS: Android/iOS
Product size: 77x48x125mm
Weight: 251g

PACKAGE

• Camera x1
• Cable x1
• Fasteners x4
• User manual x1
• Stickers x1
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PRODUCT DETAILS

1. Camera
2. LED indicator
3. Reset button
4. Type-C input
5. Power slider
6. Micro SD card slot

APP DOWNLOAD

1. Reset button: press the button for 5 seconds to successfully restart the camera.
2. It is recommended to insert a high-speed MicroSD card with a capacity of 8 to 

256 GB, otherwise the camera will not be able to save photos/videos and 
support the update function.

3. Download the app: scan the QR code below to download and install the app.
4. Register and log in: Open the Smart Life app 

to register and log in (follow the prompts in the app).

CONNECTING WITH A QR CODE

1. Connect the camera to a power source.
2. Make sure Wi-Fi is available and the camera 

is within range of your Wi-Fi network.
3. Open the Smart Life app, find “Add device” and tap it.
4. Select “Camera and locks”, tap “Smart camera” to add 

the camera, then tap “Next” and follow the instructions.
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Please note that only 2.4 GHz Wi-Fi networks are supported.

5. If your mobile phone is not connected to Wi-Fi, tap “Connect to Wi-Fi.” The app 
will switch to the WLAN interface to connect to Wi-Fi.
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8. When the connection is complete, click “Done.”
9. Once you have completed all the steps, you will be able to configure and use 

the device.
10. After that, when you go to the app's home page, the connected device will 
      appear on the screen. Now you can monitor the camera by clicking on the 

desired device without having to add it again.

6. A QR code will appear on the screen, which you need to scan with your 
smartphone camera. (Hold the camera about 15-20 cm away from the mobile 
phone display).

7. When the smart camera connects, it will emit a sound signal. Then, tap “I heard 
the signal” in the app, and the connection will begin.
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CONNECTING VIA WIFI WITHOUT A QR CODE

1. Pressing and holding the reset button will restart the device and activate access 
point mode, in which the camera will start broadcasting its own Wi-Fi network 
for connection via the mobile app.

2. Repeat the steps described in the section “Connecting using a QR code” up to 
step 4, but do not complete the steps. You will need to tap the connection 
selection button in the upper right corner and select “Wi-Fi mode.”

3. Select “AP Mode” and follow the instructions.
4. Enter your account login and password to connect to Wi-Fi.
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5. Then connect to the camera's access point and wait for the connection to be 
established.
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WARNING

• Do not disassemble or attempt to repair or modify this product yourself, as 
tampering with its design may damage the device, impair its functionality, or 
create a hazard for the user.

• If the device is in an environment with high or low temperatures, turn it off to 
avoid possible damage or malfunction.

• Wait until the temperature has stabilized to a safe level for further use of the 
device.

• Store and use the device in a dry environment, away from heat and moisture 
sources and children.

• Make sure the camera is as close as possible to the Wi-Fi router for proper 
operation.

• Provide the camera with as much space as possible for proper operation.
• The product is equipped with a built-in lithium-ion battery. Please do not pollute 

the environment when disposing of it. Try to dispose of it separately and in an 
environmentally friendly manner.

Failure to observe the operating instructions may result in malfunctioning of the 
product and void the warranty.

6. Tap “Finish” to complete the connection.
7. Use your device.
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WARNING

• Do not disassemble or attempt to repair or modify this product yourself, as 
tampering with its design may damage the device, impair its functionality, or 
create a hazard for the user.

• If the device is in an environment with high or low temperatures, turn it off to 
avoid possible damage or malfunction.

• Wait until the temperature has stabilized to a safe level for further use of the 
device.

• Store and use the device in a dry environment, away from heat and moisture 
sources and children.

• Make sure the camera is as close as possible to the Wi-Fi router for proper 
operation.

• Provide the camera with as much space as possible for proper operation.
• The product is equipped with a built-in lithium-ion battery. Please do not pollute 

the environment when disposing of it. Try to dispose of it separately and in an 
environmentally friendly manner.

Failure to observe the operating instructions may result in malfunctioning of the 
product and void the warranty.
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Gracias por elegir Proove. Lea atentamente el manual de usuario antes de utilizar el 
producto.

PARÁMETROS DEL PRODUCTO

Material: ABS+PC
Matriz: 1/3" CMOS 3 MP (2304x1296)
Distancia focal: 4mm
FOV: 98.9°
Capacidad de la batería: 5200mAh
Entrada Type-C: 5V/1A
Tiempo de carga: ~6.5 h
Tiempo de funcionamiento: ~3 meses
Tipo de conexión: Wi-Fi, 2.4GHz
Grado de protección: IP65
Visión nocturna: 8m
Audio: micrófono/altavoz
Almacenamiento: nube/microSD hasta 256Gb
Compatibilidad con SO: Android/iOS
Tamaño del producto: 77x48x125mm
Peso: 251g

PAQUETE

• Cámara x1
• Cable x1
• Fijadores x4
• Manual del usuario x1
• Pegatinas x1
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DETALLES DEL PRODUCTO

1. Cámara
2. Indicador LED
3. Botón de reinicio
4. Entrada Type-C
5. Control deslizante de encendido
6. Entrada para tarjeta micro SD

DESCARGA DE LA APLICACIÓN

1. Botón de reinicio: mantenga pulsado el botón durante 5 segundos para reiniciar 
correctamente la cámara.

2. Se recomienda insertar una tarjeta MicroSD de alta velocidad con una capacidad 
de 8 a 256GB, de lo contrario, la cámara no podrá guardar fotos/vídeos ni 
mantener la función de actualización.

3. Descargar la aplicación: escanee el código QR a continuación para descargar e 
instalar la aplicación.

4. Regístrese e inicie sesión: abra la aplicación 
«Smart Life» para registrarse e iniciar sesión 
(siga las instrucciones de la aplicación).

CONEXIÓN MEDIANTE CÓDIGO QR

1. Conecte la cámara a una fuente de alimentación.
2. Asegúrese de que hay conexión Wi-Fi y de que la cámara se encuentra dentro 

del alcance de la red Wi-Fi.
3. Abra la aplicación Smart Life, busque la opción «Añadir dispositivo» y pulse 

sobre ella.
4. Seleccione «Cámara y cerraduras», pulse «Cámara inteligente» para añadir la 

cámara, luego pulse «Siguiente» y siga las instrucciones.



11

Ten en cuenta que solo se admite la red Wi-Fi de 2,4 GHz.

5. Si tu teléfono móvil no está conectado a una red Wi-Fi, pulsa «Conectar a 
Wi-Fi». La aplicación pasará a la interfaz WLAN para conectarse a la red Wi-Fi.
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8. Cuando se complete la conexión, pulsa «Listo».
9. Una vez completados todos los pasos, podrás configurar y utilizar el dispositivo.
10. A continuación, cuando accedas a la página principal de la aplicación, el 
      dispositivo conectado aparecerá en la pantalla. Ahora puedes supervisar el 
      funcionamiento de la cámara pulsando el dispositivo correspondiente, sin 
      necesidad de volver a añadirlo.

6. Aparecerá un código QR en la pantalla, que deberá escanear con la cámara de 
su smartphone. (Mantenga la cámara a una distancia de entre 15 y 20 cm de la 
pantalla del teléfono móvil).

7. Cuando la cámara del smartphone se conecte, emitirá un pitido. A continuación, 
pulse «He oído el pitido» en la aplicación y se establecerá la conexión.



CONEXIÓN A TRAVÉS DE WIFI SIN CÓDIGO QR

1. Al mantener pulsado el botón de reinicio, el dispositivo se reiniciará y se activará 
el modo de punto de acceso, en el que la cámara comenzará a distribuir su 
propia red WiFi para conectarse a través de la aplicación móvil.

2. Repita los pasos descritos en el apartado «Conexión mediante código QR» hasta 
el punto 4, pero no hasta el final, ya que deberá pulsar el botón de selección de 
conexión situado en la esquina superior derecha y seleccionar «Wі-Fі mode».

3. Seleccione «AP Mode» y siga las instrucciones.
4. Introduzca el nombre de usuario y la contraseña de su cuenta para conectarse a 

Wі-Fі.

2021-08-05  16:38:22 

13

RESET



5. A continuación, conéctese al punto de acceso de la cámara y espere a que se 
establezca la conexión.
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ADVERTENCIA

• No desmonte ni intente reparar o modificar este producto por su cuenta, ya que 
la manipulación de su estructura podría dañar el dispositivo, alterar su 
funcionamiento o suponer un peligro para el usuario.

• Si el dispositivo se encuentra en un entorno con temperaturas altas o bajas, 
apáguelo para evitar posibles daños o fallos de funcionamiento. Espere hasta 
que la temperatura se estabilice a un nivel seguro para seguir utilizando el 
dispositivo.

• Guarde y utilice el dispositivo en un lugar seco, alejado de fuentes de calor y 
humedad, y fuera del alcance de los niños.

• Asegúrese de que la cámara se encuentra lo más cerca posible del router Wi-Fi 
para que funcione correctamente.

• Proporcione a la cámara el mayor espacio posible para que funcione 
correctamente.

• El producto está equipado con una batería recargable de iones de litio. No 
contamine el medio ambiente al desecharlo. Intente reciclarlo por separado y de 
forma ecológica.

Failure to observe the operating instructions may result in malfunctioning of the 
product and void the warranty.

6. Pulse «Finalizar» para completar la conexión.
7. Utilice el dispositivo.

2021-08-05  16:38:22 
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ADVERTENCIA

• No desmonte ni intente reparar o modificar este producto por su cuenta, ya que 
la manipulación de su estructura podría dañar el dispositivo, alterar su 
funcionamiento o suponer un peligro para el usuario.

• Si el dispositivo se encuentra en un entorno con temperaturas altas o bajas, 
apáguelo para evitar posibles daños o fallos de funcionamiento. Espere hasta 
que la temperatura se estabilice a un nivel seguro para seguir utilizando el 
dispositivo.

• Guarde y utilice el dispositivo en un lugar seco, alejado de fuentes de calor y 
humedad, y fuera del alcance de los niños.

• Asegúrese de que la cámara se encuentra lo más cerca posible del router Wi-Fi 
para que funcione correctamente.

• Proporcione a la cámara el mayor espacio posible para que funcione 
correctamente.

• El producto está equipado con una batería recargable de iones de litio. No 
contamine el medio ambiente al desecharlo. Intente reciclarlo por separado y de 
forma ecológica.

Failure to observe the operating instructions may result in malfunctioning of the 
product and void the warranty.
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Vielen Dank, dass Sie sich für Proove entschieden haben! Bitte lesen Sie das 
Benutzerhandbuch sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

PRODUKT-PARAMETER

Material: ABS+PC
Matrix: 1/3" CMOS 3 MP (2304x1296)
Brennweite: 4mm
FOV: 98.9°
Batteriekapazität: 5200mAh
Type-C-Eingang: 5V/1A
Ladezeit: ~6.5 h
Betriebsdauer: ~3 Monate
Verbindungstyp: Wi-Fi, 2.4GHz
Schutzart: IP65
Nachtsichtreichweite: 8m
Audio: Mikrofon/Lautsprecher
Speicher: Cloud/microSD bis 256Gb
Kompatible OS: Android/iOS
Produktgröße: 77x48x125mm
Gewicht: 251g

PAKET

• Kamera x1
• Kabel x1
• Befestigungselemente x4
• Benutzerhandbuch x1
• Aufkleber x1
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EINZELHEITEN ZUM PRODUKT

1. Kamera
2. LED-Anzeige
3. Reset-Taste
4. Typ-C-Anschluss
5. Netzschalter
6. Micro-SD-Kartensteckplatz

APP HERUNTERLADEN

1. Reset-Taste: Halten Sie die Taste 5 Sekunden lang gedrückt, um die Kamera 
erfolgreich neu zu starten.

2. Es wird empfohlen, eine schnelle MicroSD-Karte mit einer Kapazität von 8 bis 
256 GB einzulegen, da die Kamera sonst keine Fotos/Videos speichern und die 
Update-Funktion nicht unterstützen kann.

3. App herunterladen: Scannen Sie den QR-Code unten, um die App 
herunterzuladen und zu installieren.

4. Registrieren und anmelden: Öffnen Sie die 
Smart Life-App, um sich zu registrieren und anzumelden 
(befolgen Sie die Anweisungen in der App).

VERBINDUNG ÜBER QR-CODE

1. Schließen Sie die Kamera an eine Stromquelle an.
2. Stellen Sie sicher, dass WLAN verfügbar ist und sich die Kamera in Reichweite 

des WLANs befindet.
3. Öffnen Sie die Smart Life-App, suchen Sie den Punkt „Gerät hinzufügen“ und 

tippen Sie darauf.
4. Wählen Sie „Kamera und Schlösser“, tippen Sie auf „Smart-Kamera“, um die 

Kamera hinzuzufügen, tippen Sie dann auf „Weiter“ und folgen Sie den 
Anweisungen
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Bitte beachten Sie, dass nur das 2,4-GHz-WLAN-Netzwerk unterstützt wird.

5. Wenn Ihr Mobiltelefon nicht mit dem WLAN verbunden ist, tippen Sie auf „Mit 
WLAN verbinden“. Die App wechselt zur WLAN-Oberfläche, um eine Verbindung 
zum WLAN herzustellen.
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8. Wenn die Verbindung hergestellt ist, klicken Sie auf „Fertig“.
9. Wenn Sie alle Schritte ausgeführt haben, können Sie das Gerät konfigurieren und 

verwenden.
10. Wenn Sie anschließend zur Startseite der App wechseln, wird das verbundene 
      Gerät auf dem Bildschirm angezeigt. Jetzt können Sie die Kamera überwachen, 
      indem Sie auf das gewünschte Gerät klicken, ohne es erneut hinzufügen zu 
      müssen.

6. Auf dem Bildschirm erscheint ein QR-Code, den Sie mit Ihrer 
Smartphone-Kamera scannen müssen. (Halten Sie die Kamera etwa 15-20 cm 
vom Display Ihres Mobiltelefons entfernt).

7. Sobald die Smartphone-Kamera verbunden ist, ertönt ein Signalton. Tippen Sie 
anschließend in der App auf „Ich habe den Ton gehört“ und die Verbindung wird 
hergestellt.
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VERBINDUNG ÜBER WLAN OHNE QR-CODE

1. Durch langes Drücken der Reset-Taste wird das Gerät neu gestartet und der 
Hotspot-Modus aktiviert, in dem die Kamera ein eigenes WLAN-Netzwerk für die 
Verbindung über die mobile App bereitstellt.

2. Wiederholen Sie die Schritte, die unter „Verbindung über QR-Code“ bis zu Schritt 
4 beschrieben sind, jedoch nicht bis zum Ende. Sie müssen auf die Schaltfläche 
zur Verbindungsauswahl in der oberen rechten Ecke klicken und „Wi-Fi mode“ 
auswählen.

3. Wählen Sie „AP Mode“ und folgen Sie den Anweisungen.
4. Geben Sie den Benutzernamen und das Passwort Ihres Kontos ein, um eine 

Verbindung zu Wі-Fі herzustellen.

2021-08-05  16:38:22 
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4. Verbinden Sie sich anschließend mit dem Zugangspunkt der Kamera und warten 
Sie, bis die Verbindung hergestellt ist.
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WARNUNG

• Demontieren Sie dieses Produkt nicht und versuchen Sie nicht, es selbst zu 
reparieren oder zu modifizieren, da Eingriffe in seine Konstruktion zu Schäden 
am Gerät, Funktionsstörungen oder Gefahren für den Benutzer führen können.

• Wenn sich das Gerät in einer Umgebung mit hohen oder niedrigen 
Temperaturen befindet, schalten Sie es aus, um mögliche Schäden oder 
Funktionsstörungen zu vermeiden. Warten Sie, bis sich die Temperatur auf ein 
für die weitere Verwendung des Geräts sicheres Niveau stabilisiert hat.

• Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen Ort, fern von Wärme- und 
Feuchtigkeitsquellen sowie Kindern auf.

• Stellen Sie sicher, dass sich die Kamera für einen ordnungsgemäßen Betrieb so 
nah wie möglich am WLAN-Router befindet.

• Sorgen Sie für ausreichend Platz um die Kamera herum, damit sie 
ordnungsgemäß funktioniert.

• Das Produkt ist mit einem integrierten Lithium-Ionen-Akku ausgestattet. Bitte 
vermeiden Sie bei der Entsorgung eine Verschmutzung der Umwelt. Versuchen 
Sie, das Produkt getrennt und umweltgerecht zu entsorgen.

Failure to observe the operating instructions may result in malfunctioning of the 
product and void the warranty.

5. Tippen Sie auf „Beenden“, um die Verbindung zu beenden.
6. Verwenden Sie das Gerät.

2021-08-05  16:38:22 
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WARNUNG

• Demontieren Sie dieses Produkt nicht und versuchen Sie nicht, es selbst zu 
reparieren oder zu modifizieren, da Eingriffe in seine Konstruktion zu Schäden 
am Gerät, Funktionsstörungen oder Gefahren für den Benutzer führen können.

• Wenn sich das Gerät in einer Umgebung mit hohen oder niedrigen 
Temperaturen befindet, schalten Sie es aus, um mögliche Schäden oder 
Funktionsstörungen zu vermeiden. Warten Sie, bis sich die Temperatur auf ein 
für die weitere Verwendung des Geräts sicheres Niveau stabilisiert hat.

• Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen Ort, fern von Wärme- und 
Feuchtigkeitsquellen sowie Kindern auf.

• Stellen Sie sicher, dass sich die Kamera für einen ordnungsgemäßen Betrieb so 
nah wie möglich am WLAN-Router befindet.

• Sorgen Sie für ausreichend Platz um die Kamera herum, damit sie 
ordnungsgemäß funktioniert.

• Das Produkt ist mit einem integrierten Lithium-Ionen-Akku ausgestattet. Bitte 
vermeiden Sie bei der Entsorgung eine Verschmutzung der Umwelt. Versuchen 
Sie, das Produkt getrennt und umweltgerecht zu entsorgen.

Failure to observe the operating instructions may result in malfunctioning of the 
product and void the warranty.
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Merci d'avoir choisi Proove! Veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation avant 
d'utiliser le produit.

PARAMÈTRES DU PRODUIT

Matériau: ABS+PC
Matrice: 1/3" CMOS 3 MP (2304x1296)
Longueur focale: 4mm
FOV: 98.9°
Capacité de la batterie: 5200mAh
Entrée Type-C: 5V/1A
Temps de charge: ~6.5 h
Autonomie: ~3 mois
Type de connexion: Wi-Fi, 2.4GHz
Indice de protection: IP65
Vision nocturne: 8m
Audio: microphone/haut-parleur
Stockage: cloud/microSD jusqu’à 256Gb
Compatible OS: Android/iOS
Taille du produit: 77x48x125mm
Poids: 251g

PAQUET

• Caméra x1
• Câble x1
• Fixations x4
• Mode d'emploi x1
• Autocollants x1
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DÉTAILS DU PRODUIT

1. Caméra
2. Indicateur LED
3. Bouton de réinitialisation
4. Entrée Type-C
5. Curseur d'alimentation
6. Entrée pour carte Micro SD

TÉLÉCHARGEMENT DE L'APPLICATION

1. Bouton de réinitialisation : appuyez sur le bouton pendant 5 secondes pour 
redémarrer la caméra.

2. Il est recommandé d'insérer une carte MicroSD haute vitesse d'une capacité 
comprise entre 8 et 256 Go, sinon la caméra ne pourra pas enregistrer de 
photos/vidéos ni prendre en charge la fonction de mise à jour.

3. Téléchargez l'application : scannez le code QR ci-dessous pour télécharger et 
installer l'application.

4. Inscrivez-vous et connectez-vous : ouvrez l'application 
«Smart Life» pour vous inscrire et vous connecter 
(suivez les instructions dans l'application).

CONNEXION À L'AIDE D'UN CODE QR

1. Connectez la caméra à une source d'alimentation.
2. Assurez-vous que le Wi-Fi est disponible et que la caméra se trouve dans la zone 

de couverture Wi-Fi.
3. Ouvrez l'application Smart Life, recherchez «Ajouter un appareil» et appuyez 

dessus.
4. Sélectionnez «Caméra et serrures», appuyez sur «Caméra intelligente» pour 

ajouter la caméra, puis appuyez sur « Suivant » et suivez les instructions.
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Veuillez noter que seul le réseau Wi-Fi 2.4GHz est pris en charge.

5. Si votre téléphone mobile n'est pas connecté au Wi-Fi, appuyez sur «Se 
connecter au Wi-Fi». L'application passe à l'interface WLAN pour se connecter 
au Wi-Fi.
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8. Une fois la connexion établie, appuyez sur «Terminé».
9. Une fois toutes les étapes terminées, vous pouvez configurer et utiliser l'appareil.
10. Ensuite, lorsque vous accédez à la page d'accueil de l'application, l'appareil   
      connecté s'affiche à l'écran. Vous pouvez désormais surveiller le 
      fonctionnement de la caméra en appuyant sur l'appareil souhaité, sans avoir à 
      l'ajouter à nouveau.

6. Un code QR apparaîtra à l'écran, que vous devrez scanner à l'aide de l'appareil 
photo de votre smartphone. (Maintenez l'appareil photo à une distance 
d'environ 15 à 20 cm de l'écran de votre téléphone portable).

7. Lorsque l'appareil photo sera connecté, il émettra un signal sonore. Appuyez 
ensuite sur «J'ai entendu le signal» dans l'application et la connexion 
commencera.
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CONNEXION VIA WIFI SANS CODE QR

1. Appuyez longuement sur le bouton de réinitialisation pour redémarrer l'appareil 
et activer le mode point d'accès, dans lequel la caméra commence à diffuser 
son propre réseau Wi-Fi pour la connexion via l'application mobile.

2. Répétez les étapes décrites dans la section «Connexion à l'aide d'un code QR» 
jusqu'à l'étape 4, mais sans aller jusqu'au bout. Vous devrez appuyer sur le 
bouton de sélection de connexion dans le coin supérieur droit et sélectionner 
« Mode Wi-Fi ».

3. Sélectionnez «Mode AP» et suivez les instructions.
4. Saisissez le nom d'utilisateur et le mot de passe de votre compte pour vous 

connecter au Wi-Fi.

2021-08-05  16:38:22 

29

RESET



5. Connectez-vous ensuite au point d'accès de la caméra et attendez que la 
connexion soit établie.
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AVERTISSEMENT

• Ne démontez pas et n'essayez pas de réparer ou de modifier ce produit, car 
toute intervention sur sa structure pourrait endommager l'appareil, altérer son 
fonctionnement ou présenter un danger pour l'utilisateur.

• Si l'appareil se trouve dans un environnement soumis à des températures 
élevées ou basses, éteignez-le afin d'éviter tout dommage ou 
dysfonctionnement. Attendez que la température se stabilise à un niveau sûr 
pour continuer à utiliser l'appareil.

• Conservez et utilisez l'appareil dans un endroit sec, à l'écart de toute source de 
chaleur et d'humidité, et hors de portée des enfants.

• Assurez-vous que la caméra est aussi proche que possible du routeur Wi-Fi pour 
un fonctionnement correct.

• Veillez à ce que la caméra dispose d'un espace suffisant pour fonctionner 
correctement.

• Le produit est équipé d'une batterie lithium-ion intégrée. Veuillez ne pas polluer 
l'environnement lors de sa mise au rebut. Veuillez le recycler séparément et de 
manière écologique.

Le non-respect des instructions d'utilisation peut entraîner un dysfonctionnement 
du produit et annuler la garantie.

6. Appuyez sur «Terminer» pour terminer la connexion.
7. Utilisez votre appareil.

2021-08-05  16:38:22 



32

AVERTISSEMENT

• Ne démontez pas et n'essayez pas de réparer ou de modifier ce produit, car 
toute intervention sur sa structure pourrait endommager l'appareil, altérer son 
fonctionnement ou présenter un danger pour l'utilisateur.

• Si l'appareil se trouve dans un environnement soumis à des températures 
élevées ou basses, éteignez-le afin d'éviter tout dommage ou 
dysfonctionnement. Attendez que la température se stabilise à un niveau sûr 
pour continuer à utiliser l'appareil.

• Conservez et utilisez l'appareil dans un endroit sec, à l'écart de toute source de 
chaleur et d'humidité, et hors de portée des enfants.

• Assurez-vous que la caméra est aussi proche que possible du routeur Wi-Fi pour 
un fonctionnement correct.

• Veillez à ce que la caméra dispose d'un espace suffisant pour fonctionner 
correctement.

• Le produit est équipé d'une batterie lithium-ion intégrée. Veuillez ne pas polluer 
l'environnement lors de sa mise au rebut. Veuillez le recycler séparément et de 
manière écologique.

Le non-respect des instructions d'utilisation peut entraîner un dysfonctionnement 
du produit et annuler la garantie.



感谢您选择 Proove! 请在使用前仔细阅读用户手册.

产品参数

材质: ABS+PC
矩阵: 1/3" CMOS 3 MP (2304x1296)
焦距: 4mm
FOV: 98.9°
电池容量: 5200mAh
Type-C输入: 5V/1A
充电时间: ~6.5小时
使用时间: ~3个月
连接方式: Wi-Fi, 2.4GHz
防护等级: IP65
夜视距离: 8米
音频: 麦克风/扬声器
存储: 云端/microSD最高256Gb
兼容系统: Android/iOS
产品尺寸: 77x48x125mm
重量: 251g

配件

• 摄像头 ×1
• 电缆 ×1
• 固定夹 ×4
• 说明书 x1
• 贴纸 x1
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产品详情

• 摄像头
• LED指示灯
• 重置按钮
• Type-C接口
• 电源滑块
• Micro SD卡插槽

应用程序下载

1. 重置按钮: 按住按钮5秒钟以成功重启摄像头.
2. 建议插入容量为8GB至256GB的高速MicroSD卡, 

否则摄像头无法保存照片/视频并支持更新功能.
3. 下载应用程序: 扫描下方二维码以下载并安装应用程序.
4. 注册并登录: 打开“Smart Life”应用程序进行注册和登录 

(请按照应用程序中的提示操作) .

应用程序下载

1. 将摄像头连接至电源.
2. 确保Wi-Fi可用且摄像头处于Wi-Fi信号覆盖范围内.
3. 打开“Smart Life”应用, 找到“添加设备”选项并点击.
4. 选择“摄像头和门锁”, 点击“智能摄像头”以添加摄像头, 

然后点击“下一步”并按照提示操作.
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请注意, 仅支持2.4 GHz Wi-Fi网络.

5. 如果手机未连接到Wi-Fi, 请点击“连接到Wi-Fi”.应用程序将切换到WLAN界面以连
接到Wi-Fi.
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8. 连接完成后, 点击“完成”.
9. 完成所有步骤后, 即可对设备进行设置并使用.
10. 之后, 当您返回应用程序主页面时, 已连接的设备将显示在屏幕上.现在您可以通过

点击相应设备来监控摄像头, 无需再次添加.

6. 屏幕上将显示一个二维码, 请使用智能手机的摄像头进行扫描.（请将摄像头与手机
屏幕保持约15-20厘米的距离.）

7. 当智能手机摄像头连接成功时, 会发出提示音.随后在应用程序中点击“我已听到提示
音”, 连接将开始.
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通过WIFI连接无需二维码

1. 长按重置按钮将重启设备并激活热点模式, 此时摄像头将开始广播自己的Wi-Fi网络, 
可通过移动应用程序进行连接.

2. 请按照“通过二维码连接”部分中描述的步骤操作, 直至第4步, 但不要完成整个过程.
随后, 您需要点击右上角的连接选项按钮, 并选择“Wi-Fi模式”.

3. 选择“AP模式”并按照提示操作.
4. 输入账户登录名和密码以连接到 Wi-Fi.

2021-08-05  16:38:22 
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5. 然后连接到摄像头的热点并等待连接成功.
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警告

• 请勿拆卸或尝试自行维修或改装本产品, 因为对产品结构的任何干预可能导致设备
损坏, 功能失常或对用户造成危险.

• 如果设备处于高温或低温环境中, 请立即关闭设备, 以避免可能的损坏或故障.请等待
温度稳定在安全水平后再继续使用设备.

• 请将设备存放在干燥环境中, 远离热源, 潮湿处及儿童.
• 请确保摄像头尽可能靠近Wi-Fi路由器以确保正常工作.
• 为摄像头提供尽可能大的空间以确保正常工作.
• 本产品内置锂离子电池.请勿在丢弃时污染环境.请尽量进行分类回收并环保处理.

不遵守操作说明可能导致产品故障并使保修失效.

6. 点击“完成”以结束连接.
7. 使用设备.

2021-08-05  16:38:22 
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شكراً لاختیارك Proove! یرُجى قراءة دلیل المستخدم بعنایة قبل استخدام المنتج.

معلمات المنتج

ABS+PC :المادة
CMOS 3 MP (2304x1296) "3/1 :المستشعر

البعد البؤري: 4مم
زاویة الرؤیة: °98.9

5200mAh :سعة البطاریة
Type-C: 5V/1A إدخال
مدة الشحن: ~6.5 ساعات

مدة التشغیل: ~3 أشھر
Wi-Fi، 2.4GHz :نوع الاتصال

IP65 :درجة الحمایة
مسافة الرؤیة اللیلیة: 8م

الصوت: میكروفون/مكبر صوت
التخزین: سحابة/microSD حتى 256 جیجابایت

Android/iOS :أنظمة التشغیل المتوافقة
77x48x125mm :أبعاد المنتج

251g :الوزن

علیة

كامیرا ×1•
كابل ×1•
مثبتات ×4•
دلیل المستخدم ×1•
ملصقات ×1  •
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تفاصیل المنتج

الكامیرا1.

.2LED مؤشر

زر إعادة الضبط3.

.4Type-C مدخل

زر تشغیل5.

.6Micro SD مدخل بطاقة

تنزیل التطبیق

زر إعادة الضبط: اضغط على الزر لمدة 5 ثوانٍ لإعادة تشغیل الكامیرا بنجاح.1.

یوصى بإدخال بطاقة MicroSD عالیة السرعة بسعة تتراوح من 8 إلى 2.
256 جیجابایت، وإلا لن تتمكن الكامیرا من حفظ الصور/الفیدیو ودعم وظیفة التحدیث.

تنزیل التطبیق: امسح رمز الاستجابة السریعة أدناه لتنزیل التطبیق وتثبیتھ.3.

قم بالتسجیل والدخول: افتح تطبیق ”Smart Life“ للتسجیل والدخول 4.
(استخدم الإرشادات الموجودة في التطبیق).

QR الاتصال باستخدام رمز

قم بتوصیل الكامیرا بمصدر الطاقة.1.

.2.Wi-Fi ومن أن الكامیرا موجودة في نطاق تغطیة شبكة Wi-Fi تأكد من توفر شبكة

افتح تطبیق Smart Life، وابحث عن ”إضافة جھاز“ وانقر علیھ.3.

اختر ”الكامیرا والأقفال”، وانقر على “الكامیرا الذكیة” لإضافة الكامیرا، ثم انقر على “التالي“ واتبع التعلیمات.4.



یرجى ملاحظة أن الشبكة اللاسلكیة 2.4 جیجا ھرتز ھي الوحیدة المدعومة.

إذا لم یكن الھاتف المحمول متصلاً بشبكة Wi-Fi، فانقر على ”الاتصال بشبكة Wi-Fi“. سیتحول التطبیق إلى واجھة   .5
.Wi-Fi للاتصال بشبكة WLAN
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عند اكتمال الاتصال، انقر على ”تم“.  .8
بعد إتمام جمیع الخطوات، یمكنك تكوین الجھاز واستخدامھ.  .9

10. بعد ذلك، عند الانتقال إلى الصفحة الرئیسیة للتطبیق، سیظھر الجھاز المتصل على الشاشة. یمكنك الآن مراقبة عمل 
الكامیرا بالنقر على الجھاز المطلوب، دون الحاجة إلى إضافتھ مرة أخرى.

سیظھر رمز QR على الشاشة، والذي یجب مسحھ ضوئیاً باستخدام الكامیرا الذكیة. (حافظ على الكامیرا على مسافة   .6
حوالي 15-20 سم من شاشة الھاتف المحمول).

عندما تتصل الكامیرا الذكیة، ستصدر إشارة صوتیة. ثم اضغط على ”سمعت الإشارة“ في التطبیق، وستبدأ الاتصال.  .7
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QR بدون رمز WiFi الاتصال عبر

الضغط لفترة طویلة على زر إعادة الضبط سیؤدي إلى إعادة تشغیل الجھاز وتفعیل وضع نقطة الوصول، حیث ستبدأ 1.
الكامیرا في بث شبكة Wi-Fi خاصة بھا للاتصال عبر التطبیق المحمول.

كرر الخطوات الموضحة في نقطة ”الاتصال باستخدام رمز QR“ حتى النقطة 4، ولكن لا تكملھا، ستحتاج إلى النقر   .2
.“Wі-Fі mode” على زر اختیار الاتصال في الزاویة العلویة الیمنى واختیار

اختر ”AP Mode“ واتبع التعلیمات.  .3
.Wі-Fі أدخل اسم المستخدم وكلمة المرور لحسابك لتتصل بـ  .4

2021-08-05  16:38:22 
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ثم قم بتوصیل الكامیرا بنقطة الوصول وانتظر حتى یتم الاتصال بنجاح.  .5
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تحذیر

لا تقم بفك أو محاولة إصلاح أو تعدیل ھذا المنتج بنفسك، لأن التدخل في تصمیمھ قد یؤدي إلى تلف الجھاز أو تعطیل •
وظائفھ أو تشكیل خطر على المستخدم.

إذا كان الجھاز في بیئة ذات درجات حرارة عالیة أو منخفضة، فقم بإیقاف تشغیلھ لتجنب أي تلف أو عطل محتمل. •
انتظر حتى تستقر درجة الحرارة إلى مستوى آمن لاستخدام الجھاز.

قم بتخزین الجھاز واستخدامھ في مكان جاف، بعیدًا عن مصادر الحرارة والرطوبة والأطفال.•
تأكد من أن الكامیرا قریبة قدر الإمكان من جھاز التوجیھ اللاسلكي (Wi-Fi) لضمان عملھا بشكل صحیح.•
تأكد من توفیر أكبر مساحة ممكنة للكامیرا لضمان عملھا بشكل صحیح.•
المنتج مزود ببطاریة لیثیوم أیون مدمجة. یرجى عدم تلویث البیئة عند التخلص منھا. حاول التخلص منھا بشكل •

منفصل وصدیق للبیئة.

القد یؤدي عدم اتباع تعلیمات الاستخدام إلى حدوث خلل في المنتج وإبطال الضمان.

6. اضغط على ”إنھاء“ لإنھاء الاتصال.
استخدم الجھاز.  .7

46

2021-08-05  16:38:22 



1

2

3

6

4 5

Dziękujemy za wybranie Proove! Przed rozpoczęciem korzystania z produktu 
należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

PARAMETRY PRODUKTU

Materiał: ABS+PC
Matryca: 1/3" CMOS 3 MP (2304x1296)
Ogniskowa: 4mm
FOV: 98.9°
Pojemność baterii: 5200mAh
Wejście Type-C: 5V/1A
Czas ładowania: ~6.5 h
Czas pracy: ~3 miesiące
Typ połączenia: Wi-Fi, 2.4GHz
Stopień ochrony: IP65
Zasięg widzenia nocnego: 8m
Audio: mikrofon/głośnik
Pamięć: chmura/microSD do 256Gb
Kompatybilny OS: Android/iOS
Rozmiar produktu: 77x48x125mm
Waga: 251g

PAKIET

• Kamera x1
• Kabel x1
• Zatrzaski x4
• Podręcznik użytkownika x1
• Naklejki x1
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SZCZEGÓŁY PRODUKTU

1. Kamera
2. Wskaźnik LED
3. Przycisk resetowania
4. Wejście Type-C
5. Suwak zasilania
6. Gniazdo karty Micro SD

POBIERANIE APLIKACJI

1. Przycisk resetowania: naciśnij przycisk przez 5 sekund, aby pomyślnie 
zrestartować kamerę.

2. Zalecamy włożenie szybkiej karty MicroSD o pojemności od 8 do 256GB, w 
przeciwnym razie kamera nie będzie mogła zapisywać zdjęć/filmów ani 
aktualizować się.

3. Pobierz aplikację: zeskanuj poniższy kod QR, aby pobrać i zainstalować 
aplikację.

4. Zarejestruj się i zaloguj: otwórz aplikację „Smart Life”, 
aby się zarejestrować i zalogować 
(skorzystaj z podpowiedzi w aplikacji).

POŁĄCZENIE ZA POMOCĄ KODU QR

1. Podłącz kamerę do źródła zasilania.
2. Upewnij się, że Wi-Fi jest dostępne, a kamera znajduje się w zasięgu sieci Wi-Fi.
3. Otwórz aplikację Smart Life, znajdź opcję „Dodaj urządzenie” i kliknij ją.
4. Wybierz „Kamera i zamki”, kliknij „Inteligentna kamera”, aby dodać kamerę, a 

następnie kliknij „Dalej” i postępuj zgodnie z instrukcjami.

48



Pamiętaj, że obsługiwana jest tylko sieć Wi-Fi 2.4 GHz.

5. Jeśli telefon komórkowy nie jest podłączony do sieci Wi-Fi, kliknij „Połącz z 
Wi-Fi”. Aplikacja przejdzie do interfejsu WLAN, aby połączyć się z siecią Wi-Fi.
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8. Po zakończeniu połączenia kliknij „Gotowe”.
9. Po wykonaniu wszystkich kroków będziesz mógł skonfigurować i używać 

urządzenie.
10. Następnie, po przejściu do strony głównej aplikacji, na ekranie pojawi się 

podłączone urządzenie. Teraz możesz monitorować pracę kamery, klikając na 
odpowiednie urządzenie, bez konieczności dodawania go ponownie.

6. Na ekranie pojawi się kod QR, który należy zeskanować za pomocą aparatu w 
smartfonie. (Trzymaj aparat w odległości około 15-20cm od wyświetlacza 
telefonu komórkowego).

7. Gdy aparat w smartfonie połączy się, usłyszysz sygnał dźwiękowy. Następnie w 
aplikacji naciśnij „Usłyszałem sygnał”, a połączenie zostanie nawiązane.
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PODŁĄCZENIE PRZEZ WIFI BEZ KODU QR

1. Długie naciśnięcie przycisku resetowania spowoduje ponowne uruchomienie 
urządzenia i aktywację trybu punktu dostępowego, w którym kamera zacznie 
rozgłaszać własną sieć Wi-Fi w celu połączenia przez aplikację mobilną.

2. Powtórz czynności opisane w punkcie „Łączenie za pomocą kodu QR” do 
punktu 4, ale nie do końca. Musisz kliknąć przycisk wyboru połączenia w 
prawym górnym rogu i wybrać „Wі-Fі mode”.

3. Wybierz „AP Mode” i postępuj zgodnie z instrukcjami.
4. Wprowadź login konta i hasło, aby połączyć się z Wi-Fi.

RESET
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5. Następnie połącz się z punktem dostępowym kamery i poczekaj na nawiązanie 
połączenia.
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OSTRZEŻENIE

• Nie rozbieraj ani nie próbuj samodzielnie naprawiać lub modyfikować tego 
produktu, ponieważ ingerencja w jego konstrukcję może spowodować 
uszkodzenie urządzenia, naruszenie jego funkcjonalności lub stworzyć 
zagrożenie dla użytkownika.

• Jeśli urządzenie znajduje się w środowisku o wysokich lub niskich 
temperaturach, wyłącz je, aby uniknąć ewentualnych uszkodzeń lub awarii. 
Poczekaj, aż temperatura ustabilizuje się do poziomu bezpiecznego dla 
dalszego użytkowania urządzenia.

• Przechowuj i używaj urządzenie w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i 
wilgoci oraz dzieci.

• Upewnij się, że kamera znajduje się jak najbliżej routera Wi-Fi, aby zapewnić 
prawidłowe działanie.

• Zapewnij kamerze jak najwięcej miejsca, aby mogła działać prawidłowo.
• Produkt jest wyposażony we wbudowany akumulator litowo-jonowy. Proszę 

nie zanieczyszczać środowiska podczas utylizacji. Staraj się utylizować go 
oddzielnie i w sposób przyjazny dla środowiska.

Nieprzestrzeganie instrukcji obsługi może spowodować nieprawidłowe działanie 
produktu i unieważnienie gwarancji.

6. Naciśnij „Zakończ”, aby zakończyć połączenie.
7. Korzystaj z urządzenia.

2021-08-05  16:38:22 
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OSTRZEŻENIE

• Nie rozbieraj ani nie próbuj samodzielnie naprawiać lub modyfikować tego 
produktu, ponieważ ingerencja w jego konstrukcję może spowodować 
uszkodzenie urządzenia, naruszenie jego funkcjonalności lub stworzyć 
zagrożenie dla użytkownika.

• Jeśli urządzenie znajduje się w środowisku o wysokich lub niskich 
temperaturach, wyłącz je, aby uniknąć ewentualnych uszkodzeń lub awarii. 
Poczekaj, aż temperatura ustabilizuje się do poziomu bezpiecznego dla 
dalszego użytkowania urządzenia.

• Przechowuj i używaj urządzenie w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i 
wilgoci oraz dzieci.

• Upewnij się, że kamera znajduje się jak najbliżej routera Wi-Fi, aby zapewnić 
prawidłowe działanie.

• Zapewnij kamerze jak najwięcej miejsca, aby mogła działać prawidłowo.
• Produkt jest wyposażony we wbudowany akumulator litowo-jonowy. Proszę 

nie zanieczyszczać środowiska podczas utylizacji. Staraj się utylizować go 
oddzielnie i w sposób przyjazny dla środowiska.

Nieprzestrzeganie instrukcji obsługi może spowodować nieprawidłowe działanie 
produktu i unieważnienie gwarancji.
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Дякуємо, що обрали Proove! Будь ласка, уважно прочитайте посібник 
користувача перед використанням продукту.

ПАРАМЕТРИ ПРОДУКТУ

Матеріал: ABS+PC
Матриця: 1/3" CMOS 3 MP (2304x1296)
Фокусна відстань: 4мм
FOV: 98.9°
Ємність акумулятора: 5200мАг
Вхід Type-C: 5V/1A
Час заряджання: ~6.5 год
Час роботи: ~3 місяці
Тип підключення: Wi-Fi, 2.4ГГц
Клас захисту: IP65
Нічне бачення: 8м
Аудіо: мікрофон/динамік
Сховище: хмара/microSD до 256ГБ
Сумісні ОС: Android/iOS
Розмір продукту: 77x48x125мм
Вага: 251г

КОМПЛЕКТАЦІЯ

• Камера х1
• Кабель х1
• Фіксатори х4
• Посібник користувача х1
• Наліпки х1
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ДЕТАЛІ ПРОДУКТУ

1. Камера
2. LED індикатор
3. Кнопка скидання
4. Вхід Type-C
5. Слайдер живлення
6. Вхід карти Micro SD

ЗАВАНТАЖЕННЯ ПРОГРАМИ

1. Кнопка скидання: натискайте кнопку протягом 5 секунд для успішного 
перезапуску камери.

2. Рекомендується вставити високошвидкісну карту MicroSD ємністю від 8 до 
256 ГБ, інакше камера не зможе зберігати фото/відео та підтримувати 
функцію оновлення.

3. Завантажте додаток: проскануйте QR-код нижче, щоб завантажити та 
встановити додаток.

4. Зареєструйтеся та увійдіть: відкрийте додаток 
«Smart Life», щоб зареєструватися та увійти 
(користуйтеся підказками в додатку).

ПІДКЛЮЧЕННЯ ЗА ДОПОМОГОЮ QR-КОДУ

1. Підключіть камеру до джерела живлення.
2. Переконайтеся, що Wi-Fi доступний і камера знаходиться в зоні дії Wi-Fi.
3. Відкрийте додаток Smart Life, знайдіть пункт «Додати пристрій» і натисніть 

на нього.
4. Виберіть «Камера і замки», натисніть «Розумна камера», щоб додати камеру, 

потім натисніть «Далі» і дотримуйтесь інструкцій.
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Зверніть увагу, що підтримується тільки мережа Wi-Fi 2.4ГГц.

5. Якщо мобільний телефон не підключений до Wi-Fi, натисніть «Підключитися 
до Wi-Fi». Додаток перейде в інтерфейс WLAN для підключення до Wi-Fi.
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8. Коли з'єднання буде завершено, натисніть «Готово».
9. Коли ви виконаєте всі кроки, ви зможете налаштовувати та використовувати 

пристрій.
10. Після цього, коли ви перейдете на головну сторінку додатка, на екрані 

з'явиться підключений пристрій. Тепер ви можете стежити за роботою 
камери, натиснувши на потрібний пристрій, без необхідності додавати його 
заново.

6. На екрані з'явиться QR-код, який потрібно відсканувати за допомогою 
смарт-камери. (Тримайте камеру на відстані близько 15-20 см від дисплея 
мобільного телефону).

7. Коли смарт-камера підключиться, вона подасть звуковий сигнал. Потім в 
додатку натисніть «Я почув сигнал», і з'єднання почнеться.
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ПІДКЛЮЧЕННЯ ЧЕРЕЗ WIFI БЕЗ QR-КОДУ

1. Тривале натискання на кнопку скидання перезапустить пристрій і активує 
режим точки доступу, при якому камера почне роздавати власну Wi-Fi 
мережу для підключення через мобільний додаток.

1. Повторіть дії, які були описані в пункті «Підключення за допомогою QR-коду» 
до пункту 4, але не до кінця, вам потрібно буде натиснути на кнопку вибору 
підключення в верхньому правому куті і вибрати «Wі-Fі mode».

2. Виберіть «AP Mode» і дотримуйтесь інструкцій.
3. Введіть логін облікового запису та пароль для підключення до Wі-Fі.

RESET
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5. Потім підключіться до точки доступу камери і дочекайтеся успішного 
з'єднання.
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ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

• Не розбирайте і не намагайтеся самостійно ремонтувати або модифікувати 
даний виріб, оскільки втручання в його конструкцію може призвести до 
пошкодження пристрою, порушення його функціональності або створити 
небезпеку для користувача.

• Якщо пристрій знаходиться в середовищі з високими або низькими 
температурними показниками, вимкніть його, щоб уникнути можливих 
пошкоджень або збоїв в роботі. Зачекайте, поки температура не 
стабілізується до безпечного рівня для подальшого використання пристрою.

• Зберігайте і використовуйте пристрій в сухих умовах, подалі від джерел 
тепла і вологи та дітей.

• Переконайтеся, що камера знаходиться якомога ближче до Wi-Fi роутера 
для коректної роботи.

• Забезпечте камеру якомога більшим простором для коректної роботи.
• Продукт оснащений вбудованим літій-іонним акумулятором. Будь ласка, не 

забруднюйте навколишнє середовище при його утилізації. Намагайтеся 
утилізувати його окремо і екологічно.

Порушення правил експлуатації може призвести до втрати працездатності 
продукту та втрати гарантії.

6. Натисніть «Завершити», щоб завершити з'єднання.
7. Користуйтеся пристроєм.
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ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

• Не розбирайте і не намагайтеся самостійно ремонтувати або модифікувати 
даний виріб, оскільки втручання в його конструкцію може призвести до 
пошкодження пристрою, порушення його функціональності або створити 
небезпеку для користувача.

• Якщо пристрій знаходиться в середовищі з високими або низькими 
температурними показниками, вимкніть його, щоб уникнути можливих 
пошкоджень або збоїв в роботі. Зачекайте, поки температура не 
стабілізується до безпечного рівня для подальшого використання пристрою.

• Зберігайте і використовуйте пристрій в сухих умовах, подалі від джерел 
тепла і вологи та дітей.

• Переконайтеся, що камера знаходиться якомога ближче до Wi-Fi роутера 
для коректної роботи.

• Забезпечте камеру якомога більшим простором для коректної роботи.
• Продукт оснащений вбудованим літій-іонним акумулятором. Будь ласка, не 

забруднюйте навколишнє середовище при його утилізації. Намагайтеся 
утилізувати його окремо і екологічно.

Порушення правил експлуатації може призвести до втрати працездатності 
продукту та втрати гарантії.
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Спасибо, что выбрали Proove! Пожалуйста, внимательно прочитайте 
руководство пользователя перед использованием продукта.

ПАРАМЕТРЫ ПРОДУКТА

Материал: ABS+PC
Матрица: 1/3" CMOS 3 MP (2304x1296)
Фокусное расстояние: 4мм
FOV: 98.9°
Ёмкость аккумулятора: 5200мАч
Вход Type-C: 5V/1A
Время зарядки: ~6.5 ч
Время работы: ~3 месяца
Тип подключения: Wi-Fi, 2.4ГГц
Класс защиты: IP65
Ночное видение: 8м
Аудио: микрофон/динамик
Хранилище: облако/microSD до 256ГБ
Совместимые ОС: Android/iOS
Размер продукта: 77x48x125мм
Вес: 251г

КОМПЛЕКТАЦИЯ

• Камера х1
• Кабель х1
• Фиксаторы х4
• Руководство пользователя х1
• Стикеры х1
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ДЕТАЛИ ПРОДУКТА

1. Камера
2. LED индикатор
3. Кнопка сброса
4. Вход Type-C
5. Слайдер питания
6. Вход карты Micro SD

ЗАГРУЗКА ПРИЛОЖЕНИЯ

1. Кнопка сброса: нажимайте кнопку в течение 5 секунд для успешного 
перезапуска камеры.

2. Рекомендуется вставить высокоскоростную карту MicroSD емкостью от 8 
до 256 ГБ, иначе камера не сможет сохранять фото/видео и поддерживать 
функцию обновления.

3. Загрузите приложение: просканируйте QR-код ниже, чтобы загрузить и 
установить приложение.

4. Зарегистрируйтесь и войдите: откройте приложение 
"Smart Life", чтобы зарегистрироваться и войти 
(пользуйтесь подсказками в приложении).

ПОДКЛЮЧЕНИЕ С ПОМОЩЬЮ QR-КОДА

1. Подключите камеру к источнику питания.
2. Убедитесь, что Wi-Fi доступен и камера находится в зоне действия Wi-Fi.
3. Откройте приложение Smart Life, найдите пункт "Добавить устройство" и 

нажмите на него.
4. Выберите "Камера и замки", нажмите "Умная камера", чтобы добавить 

камеру, затем нажмите "Далее" и следуйте инструкциям.
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Обратите внимание, что поддерживается только сеть Wi-Fi 2.4 ГГц.

5. Если мобильный телефон не подключен к Wi-Fi, нажмите "Подключиться к 
Wi-Fi". Приложение перейдет в интерфейс WLAN для подключения к Wi-Fi.

65



8. Когда соединение будет завершено, нажмите "Готово".
9. Когда вы выполните все шаги, вы сможете настраивать и использовать 

устройство.
10. После этого, когда вы перейдете на главную страницу приложения, на 
      экране появится подключенное устройство. Теперь вы можете следить за 
      работой камеры, нажав на нужное устройство, без необходимости 
      добавлять его заново.

6. На экране появится QR-код, который нужно отсканировать с помощью 
смарт-камеры. (Держите камеру на расстоянии около 15-20 см от дисплея 
мобильного телефона).

7. Когда смарт-камера подключится, она подаст звуковой сигнал. Затем в 
приложении нажмите "Я услышал сигнал", и соединение начнется.
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ПОДКЛЮЧЕНИЕ ЧЕРЕЗ WIFI БЕЗ QR-КОДА

1. Длительное нажатие на кнопку сброса перезапустит устройство и 
активирует режим точки доступа, при котором камера начнёт раздавать 
собственную Wi-Fi сеть для подключения через мобильное приложение.

2. Повторите действия, которые были описаны в пункте "Подключение с 
помощью QR-кода" до пункта 4, но не до конца, вам нужно будет нажать на 
кнопку выбора подключения в верхнем правом углу и выбрать "Wі-Fі mode".

3. Выберите "AP Mode" и следуйте инструкциям.
4. Введите логин учетной записи и пароль для подключения к Wі-Fі.

RESET
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5. Затем подключитесь к точке доступа камеры и дождитесь успешного 
соединения.
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� ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
•
• Не разбирайте и не пытайтесь самостоятельно отремонтировать или 

модифицировать данное изделие, поскольку вмешательство в его 
конструкцию может привести к повреждению устройства, нарушению его 
функциональности или создать опасность для пользователя.

• Если устройство находится в среде с высокими или низкими 
температурными показателями, выключите его, чтобы избежать возможных 
повреждений или сбоев в работе. Подождите, пока температура не будет 
стабилизирована до безопасного уровня для дальнейшего использования 
устройства.

• Храните и используйте устройство в сухих условиях, вдали от источников 
тепла и влаги и детей.

• Убедитесь, что камера находится как можно ближе к Wi-Fi роутеру для 
корректной работы.

• Обеспечьте камеру как можно большим пространством для корректной 
работы.

• Продукт оснащен встроенным литий-ионным аккумулятором. Пожалуйста, 
не загрязняйте окружающую среду при его утилизации. Старайтесь 
утилизировать его раздельно и экологично.

Нарушение правил эксплуатации может привести к потере работоспособности 
продукта и потере гарантии.

6. Нажмите "Завершить", чтобы завершить соединение.
7. Пользуйтесь устройством.

2021-08-05  16:38:22 
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� ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
•
• Не разбирайте и не пытайтесь самостоятельно отремонтировать или 

модифицировать данное изделие, поскольку вмешательство в его 
конструкцию может привести к повреждению устройства, нарушению его 
функциональности или создать опасность для пользователя.

• Если устройство находится в среде с высокими или низкими 
температурными показателями, выключите его, чтобы избежать возможных 
повреждений или сбоев в работе. Подождите, пока температура не будет 
стабилизирована до безопасного уровня для дальнейшего использования 
устройства.

• Храните и используйте устройство в сухих условиях, вдали от источников 
тепла и влаги и детей.

• Убедитесь, что камера находится как можно ближе к Wi-Fi роутеру для 
корректной работы.

• Обеспечьте камеру как можно большим пространством для корректной 
работы.

• Продукт оснащен встроенным литий-ионным аккумулятором. Пожалуйста, 
не загрязняйте окружающую среду при его утилизации. Старайтесь 
утилизировать его раздельно и экологично.

Нарушение правил эксплуатации может привести к потере работоспособности 
продукта и потере гарантии.
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Proove'u tercih ettiğiniz için teşekkür ederiz! Ürünü kullanmadan önce lütfen 
kullanım kılavuzunu dikkatlice okuyun. 

ÜRÜN PARAMETRELERİ

Malzeme: ABS+PC
Matris: 1/3" CMOS 3 MP (2304x1296)
Odak Uzaklığı: 4 mm
Görüş Açısı: 98,9°
Pil Kapasitesi: 5200 mAh
Type-C Giriş: 5 V/1 A
Şarj Süresi: ~6,5 saat
Çalışma Süresi: ~3 ay
Bağlantı Türü: Wi-Fi, 2,4 GHz
Koruma Türü: IP65
Gece Görüş Mesafesi: 8 m
Ses: mikrofon/hoparlör
Depolama: 256 GB'a kadar bulut/microSD
Uyumlu İşletim Sistemi: Android/iOS
Ürün Boyutu: 77x48x125 mm
Ağırlık: 251 g

PAKET

• Kamera x1
• Kablo x1
• Bağlantı Elemanları x4
• Kullanım Kılavuzu x1
• Çıkartmalar x1

71



ÜRÜN DETAYLARI

1. Kamera
2. LED gösterge
3. Sıfırlama düğmesi
4. Type-C girişi
5. Güç kaydırıcısı
6. Micro SD kart yuvası

UYGULAMA İNDİRME

1. Sıfırlama düğmesi: Kamerayı başarıyla yeniden başlatmak için düğmeye 5 saniye 
basın.

2. 8 ila 256 GB kapasiteli yüksek hızlı bir MicroSD kart takmanız önerilir, aksi 
takdirde kamera fotoğraf/video kaydedemez ve güncelleme işlevini 
destekleyemez.

3. Uygulamayı indirin: Uygulamayı indirmek ve yüklemek için aşağıdaki QR kodunu 
tarayın.

4. Kaydolun ve giriş yapın: Kaydolmak ve giriş yapmak için 
     Smart Life uygulamasını açın (uygulamadaki talimatları 
     izleyin). 

QR KODUYLA BAĞLANMA

1. Kamerayı bir güç kaynağına bağlayın.
2.  Wi-Fi'nin mevcut olduğundan ve kameranın Wi-Fi ağınızın kapsama alanında 

olduğundan emin olun.
3. Smart Life uygulamasını açın, "Cihaz ekle"yi bulun ve dokunun. 
4. "Kamera ve kilitler"i seçin, kamerayı eklemek için "Akıllı kamera"ya dokunun, 

ardından "İleri"ye dokunun ve talimatları izleyin.
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Lütfen yalnızca 2,4 GHz Wi-Fi ağlarının desteklendiğini unutmayın.

5. Cep telefonunuz Wi-Fi'ye bağlı değilse, "Wi-Fi'ye Bağlan" seçeneğine dokunun.
    Uygulama, Wi-Fi'ye bağlanmak için WLAN arayüzüne geçecektir.
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8. Bağlantı tamamlandığında "Bitti"ye tıklayın.
9. Tüm adımları tamamladıktan sonra cihazı yapılandırıp kullanabilirsiniz.
10. Ardından, uygulamanın ana sayfasına gittiğinizde, bağlı cihaz ekranda 

görünecektir. Artık istediğiniz cihaza tıklayarak kamerayı tekrar eklemenize gerek 
kalmadan izleyebilirsiniz.

6. Ekranda, akıllı telefonunuzun kamerasıyla taramanız gereken bir QR kodu 
görünecektir. (Kamerayı cep telefonu ekranından yaklaşık 15-20 cm uzakta 
tutun).

7. Akıllı kamera bağlandığında bir ses sinyali verecektir. Ardından, uygulamada 
"Sinyali duydum"a dokunun ve bağlantı başlayacaktır.
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QR KODU OLMADAN WIFI ÜZERİNDEN BAĞLANMA

1. Sıfırlama düğmesini basılı tutmak cihazı yeniden başlatır ve erişim noktası 
modunu etkinleştirir. Bu modda kamera, mobil uygulama üzerinden bağlantı için 
kendi Wi-Fi ağını yayınlamaya başlar.

2. "QR kodu kullanarak bağlanma" bölümünde açıklanan adımları 4. adıma kadar 
tekrarlayın, ancak adımları tamamlamayın. Sağ üst köşedeki bağlantı seçim 
düğmesine dokunmanız ve "Wi-Fi modu"nu seçmeniz gerekecektir.

3.  "AP Modu"nu seçin ve talimatları izleyin.
4.  Wi-Fi'ye bağlanmak için hesap kullanıcı adınızı ve şifrenizi girin.

RESET
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5. Ardından kameranın erişim noktasına bağlanın ve bağlantının kurulmasını 
bekleyin.
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UYARI

• Bu ürünü kendiniz sökmeyin, onarmaya veya değiştirmeye çalışmayın; çünkü 
tasarımına müdahale etmek cihaza zarar verebilir, işlevselliğini bozabilir veya 
kullanıcı için tehlike oluşturabilir.

• Cihaz yüksek veya düşük sıcaklıklara sahip bir ortamda bulunuyorsa, olası hasar 
veya arızayı önlemek için cihazı kapatın.

• Cihazı kullanmaya devam etmek için sıcaklığın güvenli bir seviyeye gelmesini 
bekleyin.

• Cihazı kuru bir ortamda, ısı ve nem kaynaklarından ve çocuklardan uzakta 
saklayın ve kullanın.

• Kameranın düzgün çalışması için Wi-Fi yönlendiricisine mümkün olduğunca 
yakın olduğundan emin olun.

• Kameranın düzgün çalışması için mümkün olduğunca fazla alan sağlayın.
• Ürün dahili bir lityum iyon pil ile donatılmıştır. Lütfen imha ederken çevreyi 

kirletmeyin. Ayrı olarak ve çevre dostu bir şekilde imha etmeye çalışın.

Kullanım talimatlarına uyulmaması, ürünün arızalanmasına ve garantinin geçersiz 
olmasına neden olabilir.

6. Bağlantıyı tamamlamak için "Bitir"e dokunun.
7.  Cihazınızı kullanın.
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UYARI

• Bu ürünü kendiniz sökmeyin, onarmaya veya değiştirmeye çalışmayın; çünkü 
tasarımına müdahale etmek cihaza zarar verebilir, işlevselliğini bozabilir veya 
kullanıcı için tehlike oluşturabilir.

• Cihaz yüksek veya düşük sıcaklıklara sahip bir ortamda bulunuyorsa, olası hasar 
veya arızayı önlemek için cihazı kapatın.

• Cihazı kullanmaya devam etmek için sıcaklığın güvenli bir seviyeye gelmesini 
bekleyin.

• Cihazı kuru bir ortamda, ısı ve nem kaynaklarından ve çocuklardan uzakta 
saklayın ve kullanın.

• Kameranın düzgün çalışması için Wi-Fi yönlendiricisine mümkün olduğunca 
yakın olduğundan emin olun.

• Kameranın düzgün çalışması için mümkün olduğunca fazla alan sağlayın.
• Ürün dahili bir lityum iyon pil ile donatılmıştır. Lütfen imha ederken çevreyi 

kirletmeyin. Ayrı olarak ve çevre dostu bir şekilde imha etmeye çalışın.

Kullanım talimatlarına uyulmaması, ürünün arızalanmasına ve garantinin geçersiz 
olmasına neden olabilir.
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